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N° 5 de MM. Vereeck et Vermeersch

Art. 3

Remplacer la phrase introductive de l’alinéa pro-
posé par ce qui suit:

“L’article 53, 33°, b, n’est pas applicable au loyer et 
aux avantages locatifs qui portent sur un bien immobi-
lier loué par une société régionale de logement ou une 
société de logement social reconnue par une société 
régionale de logement ou par l’autorité compétente en 
matière de politique sociale du logement, en vue de le 
mettre à disposition:”.

JUSTIFICATION

Ce remplacement vise à supprimer des mots superflus, à 
apporter une clarification grammaticale et à harmoniser les 
deux versions linguistiques.

Dans l’article 3, les versions linguistiques de l’article 194oc-
ties, deuxième tiret, en projet, du CIR92 ne correspondent 
pas. Le texte néerlandais indique clairement que ce sont les 
personnes physiques elles-mêmes qui occupent l’habitation 
(“die ze uitsluitend gezamenlijk als woning gebruiken”), tandis 
que le texte français n’indique pas qui occupe l’habitation.

La version néerlandaise sera dès lors retenue comme base 
de l’article en projet et le texte français sera adapté.

Nr. 5 van de heren Vereeck en Vermeersch

Art. 3

De inleidende zin van het voorgestelde lid ver-
vangen als volgt:

“Artikel 53, 33°, b, is niet van toepassing op de huur-
prijs en huurvoordelen die betrekking hebben op een 
onroerend goed dat door een gewestelijke huisvestings-
maatschappij of een door een gewestelijke huisves-
tingsmaatschappij of door de bevoegde overheid inzake 
sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij voor 
sociale huisvesting wordt gehuurd met het oog op het 
ter beschikking stellen ervan:”.

VERANTWOORDING

Deze vervanging betreft het schrappen van overbodige 
woorden, grammaticale verduidelijking en betere afstemming 
tussen beide taalversies.

In artikel 3 stemmen de beide taalversies van het ontwor-
pen artikel 194octies, tweede streepje, van het WIB92 niet 
overeen. In de Nederlandse tekst wordt duidelijk aangegeven 
dat de woning wordt bewoond door de natuurlijke personen 
zelf (“die ze uitsluitend gezamenlijk als woning gebruiken”), 
terwijl in de Franse tekst niet wordt aangegeven wie de wo-
ning bewoont.

De Nederlandse versie wordt daarom weerhouden als 
basis van het ontworpen artikel en de Franse tekst aangepast.

Lode Vereeck (VB)
Wouter Vermeersch (VB)
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 N° 6 de MM. Vereeck et Vermeersch

Art. 3

Dans l ’article  3, les versions linguistiques de 
l’article 194octies, deuxième tiret, en projet, du CIR92 
ne correspondent pas. Le texte néerlandais indique 
clairement que ce sont les personnes physiques elles-
mêmes qui occupent l’habitation (“die ze uitsluitend 
gezamenlijk als woning gebruiken”), tandis que le texte 
français n’indique pas qui occupe l’habitation.

La version néerlandaise sera dès lors retenue 
comme base de l’article en projet et le texte français 
sera adapté.

 Nr. 6 van de heren Vereeck en Vermeersch

Art. 3

In artikel  3 stemmen de beide taalversies van het 
ontworpen artikel 194octies, tweede streepje, van het 
WIB92 niet overeen. In de Nederlandse tekst wordt 
duidelijk aangegeven dat de woning wordt bewoond 
door de natuurlijke personen zelf (“die ze uitsluitend 
gezamenlijk als woning gebruiken”), terwijl in de Franse 
tekst niet wordt aangegeven wie de woning bewoont.

De Nederlandse versie wordt daarom weerhouden 
als basis van het ontworpen artikel en de Franse tekst 
aangepast.

Lode Vereeck (VB)
Wouter Vermeersch (VB)
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 N° 7 de MM. Vereeck et Vermeersch

Dans l’article 11 concernant l’article 338, § 26, 
alinéas  4, 5 et 6, en projet, du CIR92, dans l’ar-
ticle 146quater, § 26, alinéas 4, 5 et 6, en projet, du 
Code des droits de succession [art. 14 du projet de 
loi], dans l’article 211bis, § 26, alinéas 4, 5 et 6, en 
projet, du Code des droits et taxes divers [art. 16 du 
projet de loi] et dans l’article 289bis, § 26, alinéas 4, 
5 et 6, en projet, du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe [art. 17 du projet 
de loi], la directive est transposée en utilisant les 
mots “aux fins de la présente directive”.

S’il s’agit de la directive définie au paragraphe 2, 
1°, de l’actuel article 338 (soit la “directive 2011/16/
UE du Conseil du 15 février 2011 relative à la coo-
pération administrative dans le domaine fiscal et 
abrogeant la directive 77/799/CEE”), on remplacera 
les mots “aux fins de la présente directive” / “voor de 
toepassing van deze richtlijn” par les mots “aux fins 
de la directive” / “voor de toepassing van de richtlijn”.

 Nr. 7 van de heren Vereeck en Vermeersch

In artikel 11 over het ontworpen artikel 338, § 26, 
vierde, vijfde en zesde lid, van het WIB92; alsook 
over het ontworpen artikel 146quater, § 26, vierde, 
vijfde en zesde lid, van het Wetboek der succes-
sierechten [Art. 14 van het wetsontwerp]; alsook in 
het ontworpen artikel 211bis, § 26, vierde, vijfde en 
zesde lid, van het Wetboek diverse rechten en tak-
sen [Art. 16 van het wetsontwerp]; alsook in het ont-
worpen artikel 289bis, § 26, vierde, vijfde en zesde 
lid, van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten [Art. 17 van het wetsontwerp], wordt 
de richtlijn omgezet aan de hand van de woorden 
“voor de toepassing van deze richtlijn”.

Betreft dit de richtlijn als bepaald in paragraaf 2, 
1°, van het huidige artikel 338 (met andere woorden 
“richtlijn 2011/16/EU van de Raad van 15 februari 2011 
betreffende de administratieve samenwerking op 
het gebied van de belastingen en tot intrekking van 
Richtlijn 77/799/EEG”), dan worden de woorden 
“voor de toepassing van deze richtlijn” / “aux fins de la 
présente directive” vervangen door de woorden “voor 
de toepassing van de richtlijn” / “aux fins de la directive”.

Lode Vereeck (VB)
Wouter Vermeersch (VB)
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 N° 8 de MM. Vereeck et Vermeersch

Dans l’article 11 concernant l’article 338, § 26, 
alinéas  4, 5 et 6, en projet, du CIR92, dans l’ar-
ticle 146quater, § 26, alinéas 4, 5 et 6, en projet, du 
Code des droits de succession [art. 14 du projet de 
loi], dans l’article 211bis, § 26, alinéas 4, 5 et 6, en 
projet, du Code des droits et taxes divers [art. 16 du 
projet de loi] et dans l’article 289bis, § 26, alinéas 4, 
5 et 6, en projet, du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe [art. 17 du projet 
de loi], la directive est transposée en utilisant les 
mots “aux fins de la présente directive”.

S’il s’agit de l’une des “directives DAC” citées dans 
le commentaire des articles (DOC 56 0532/001, p. 12), 
il conviendra que le ministre des Finances précise sans 
tarder de quelle directive il s’agit.

 Nr. 8 van de heren Vereeck en Vermeersch

In artikel 11 over het ontworpen artikel 338, § 26, 
vierde, vijfde en zesde lid, van het WIB92; alsook 
over het ontworpen artikel 146quater, § 26, vierde, 
vijfde en zesde lid, van het Wetboek der succes-
sierechten [Art. 14 van het wetsontwerp]; alsook in 
het ontworpen artikel 211bis, § 26, vierde, vijfde en 
zesde lid, van het Wetboek diverse rechten en tak-
sen [Art. 16 van het wetsontwerp]; alsook in het ont-
worpen artikel 289bis, § 26, vierde, vijfde en zesde 
lid, van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten [Art. 17 van het wetsontwerp], wordt 
de richtlijn omgezet aan de hand van de woorden 
“voor de toepassing van deze richtlijn”.

Betreft dit een van de “DAC-richtlijnen” die wor-
den vernoemd in de toelichting bij de artikelen 
(DOC 56 0532/001, blz. 12), dan dient door de minister 
van Financiën onverwijld verduidelijkt te worden om 
welke richtlijn het gaat.

Lode Vereeck (VB)
Wouter Vermeersch (VB)
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 N° 9 de MM. Vereeck et Vermeersch

Dans l’article  6 du projet de loi, remplacer les 
mots “Le présent titre assure la finalisation de la trans-
position de” / “Deze titel verzekert de omzetting van” par 
les mots “Le présent titre finalise la transposition de” 
/ “Deze titel vervolledigt de omzetting van” en vue 
d’assurer la concordance des deux versions linguis-
tiques, conformément à l’intitulé du titre.

 Nr. 9 van de heren Vereeck en Vermeersch

In artikel 6 van het wetsontwerp worden omwille 
van de overeenstemming tussen beide taalversies, 
zoals het opschrift van de titel aangeeft, de woorden 
“Deze titel verzekert de omzetting van” / “Le présent titre 
assure la finalisation de la transposition de” vervangen 
door de woorden “Deze titel vervolledigt de omzetting 
van” / “Le présent titre finalise la transposition de”.

Lode Vereeck (VB)
Wouter Vermeersch (VB)
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 N° 10 de MM. Vereeck et Vermeersch

Dans l’article  9, remplacer, dans le texte néer-
landais de l’article 321septies, § 7, d), en projet, du 
CIR 92, les mots “de registratie heeft ingetrokken op 
grond” par les mots “de registratie heeft herroepen 
op grond”, en vue d’assurer la concordance avec 
l’article 321septies, §§ 5 et 6, du CIR 92.

 Nr. 10 van de heren Vereeck en Vermeersch

In artikel 9 wordt in de Nederlandse tekst van het 
ontworpen artikel 321septies, § 7, d), van het WIB92 
de woorden “de registratie heeft ingetrokken op grond” 
vervangen door de woorden “de registratie heeft her-
roepen op grond”, omwille van de overeenstemming 
met artikel 321septies, §§ 5 en 6, van het WIB192.

Lode Vereeck (VB)
Wouter Vermeersch (VB)
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 N° 11 de MM. Vereeck et Vermeersch

Dans l’article  11 portant sur l’article  338, §  26, 
alinéa  1er, en projet, du CIR  92, ainsi que dans 
l’article 14 portant sur l’article 146quater, § 26, ali-
néa 1er, en projet, du Code des droits de succession, 
dans l’article  16 portant sur l’article  211bis, §  26, 
alinéa  1er, en projet, du Code des droits et taxes 
divers et dans l’article 17 portant sur l’article 289bis, 
§ 26, alinéa 1er, en projet, du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe, remplacer 
les mots “au sens du règlement  (UE)  2016/679.” / 
“in de zin van Verordening (EU) 2016/679.” par les mots 
“au sens du règlement  (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la pro-
tection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circu-
lation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/
CE.” / “in de zin van Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG.”.

 Nr. 11 van de heren Vereeck en Vermeersch

In artikel 11 over het ontworpen artikel 338, § 26, 
eerste lid, van het WIB92; alsook in art. 14 over 
het ontworpen artikel  146quater, §  26, eerste lid, 
van het Wetboek der successierechten; alsook 
in art. 16 over het ontworpen artikel 211bis, § 26, 
eerste lid, van het Wetboek diverse rechten en 
taksen; alsook in artikel 17 over het ontworpen 
artikel 289bis, § 26, eerste lid, van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek-en griffierechten worden de 
woorden “in de zin van Verordening (EU) 2016/679.” 
/ “au sens du règlement (UE) 2016/679.” vervangen 
door de woorden “in de zin van Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad 
van 27  april  2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG.” 
/ “au sens du règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27  avril  2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du trai-
tement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE.”.

Lode Vereeck (VB)
Wouter Vermeersch (VB)
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 N° 12 de MM. Vereeck et Vermeersch

Dans l’article  11 portant sur l’article  338, §  26, 
alinéas 4 à 6, en projet, du CIR 92, dans l’article 14 
portant sur l’article 146quater, § 26, alinéas 4 à 6, 
en projet, du Code des droits de succession, dans 
l’article 16 portant sur l’article 211bis, § 26, alinéas 4 
à 6, en projet, du Code des droits et taxes divers 
ainsi que dans l’article 17 portant sur l’article 289bis, 
§ 26, alinéas 4 à 6, en projet, du Code des droits d’en-
registrement, d’hypothèque et de greffe, remplacer 
le mot “CCN” / “CCN” par les mots “réseau CCN” / 
“CCN-netwerk” afin d’assurer la concordance avec 
la notion de “réseau CCN” définie à l’article 338, 
§ 2, 15°, du CIR 92.

 Nr. 12 van de heren Vereeck en Vermeersch

In artikel 11 over het ontworpen artikel 338, § 26, 
eerste lid, van het WIB92; alsook in art. 14 over het 
ontworpen artikel 146quater, § 26, eerste lid, van 
het Wetboek der successierechten; alsook in art. 16 
over het ontworpen artikel 211bis, § 26, eerste lid, 
van het Wetboek diverse rechten en taksen; als-
ook in artikel 17 over het ontworpen artikel 289bis, 
§ 26, eerste lid, van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek-en griffierechten wordt het woord in het 
ontworpen artikel 338, § 26, vierde tot zesde lid, van 
het WIB92 “CCN” / “CCN” vervangen door de woor-
den “CCN-netwerk” / “réseau CCN”, zodat er over-
eenstemming is met het in artikel 338, § 2, 15°, van 
het WIB1992 gedefinieerde begrip “CCN-netwerk”.

Lode Vereeck (VB)
Wouter Vermeersch (VB)
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 N° 13 de MM. Vereeck et Vermeersch

Art. 23

Remplacer l’intitulé du titre 6 par ce qui suit:

“Titre 6. Modification de la loi du 3 avril 1997 relative 
au régime fiscal des tabacs manufacturés”.

JUSTIFICATION

La formulation proposée prend mieux en compte le fait 
que, dans le titre 6, un seul article d’une seule loi est modifié.

 Nr. 13 van de heren Vereeck en Vermeersch

Art. 23

Het opschrift van titel 6 vervangen als volgt:

“Titel 6. Wijziging van de wet van 3 april 1997 be-
treffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak”.

VERANTWOORDING

Betere weergave van het feit dat in titel 6 slechts één artikel 
van één wet wordt gewijzigd.

Lode Vereeck (VB)
Wouter Vermeersch (VB)
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 N° 14 de MM. Vereeck et Vermeersch

Art. 16

Remplacer la phrase liminaire par ce qui suit:

“L’article 211bis du même Code, inséré par loi du 
17 août 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 
21 décembre 2022, est complété par un paragraphe 26 
rédigé comme suit:”.

Art. 17

Remplacer la phrase liminaire par ce qui suit:

“L’article 289bis du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe, inséré par la loi du 
17 août 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 
21 décembre 2022, est complété par un paragraphe 26 
rédigé comme suit:”.

 Nr. 14 van de heren Vereeck en Vermeersch

Art. 16

De inleidende zin vervangen als volgt:

“Artikel 211bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 17 augustus 2013 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 21 december 2022, wordt aangevuld met 
een paragraaf 26, luidende:”.

Art. 17

De inleidende zin vervangen als volgt:

“Artikel  289bis van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek-en griffierechten, ingevoegd bij de wet van 
17  augustus  2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21  december  2022, wordt aangevuld met een 
paragraaf 26, luidende:”.

Lode Vereeck (VB)
Wouter Vermeersch (VB)
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